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Webinar Layout & Zoom Features

• Three sections

• Discussion breaks

• Reflection Stops

• Polls

• Q&A

• Q&A

• Chat

• Raise/lower hand



Where in the 
world are you 
located?

u0885153
Sticky Note
Where in the world are you located? ( Single Choice)

Answer 1: Africa

Answer 2: Asia

Answer 3: Australia

Answer 4: Europe

Answer 5: North America

Answer 6: South America




Salt Lake City, UT
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Flagstaff, AZ



Purpose

• Use simple corpus-
linguistic techniques to 
explore learner 
language

• Use learner corpora to 
create customized and 
authentic materials
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Outline

1. Introduction to Corpus Linguistics

2. Pedagogical Applications of Learner 

Corpora

3. Developing Data-Driven Activities

a. Example data-driven activities and studies

b. Interpret corpus search results and create 

data-driven activities
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Section 1

Introduction to Corpus 

Linguistics



Corpus  → Corpora (plural)

▪A large, principled collection of natural texts

▪Analyzed using both automatic and interactive

computer techniques

(Biber, Conrad & Reppen, 1998)
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Corpus  → Corpora (plural)

• Large:

• Depending on the type and purpose of the corpus 

• Text: any language produced – spoken or written

• Principled: organized around your goals

• Natural Language

• Interactive
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Corpus Linguistics

• How we use language

• How our language use varies

• Audience

• Production

• Purpose

• Look at collections of texts and see how texts use different 

linguistic features to accomplish different purposes
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Why Corpus Linguistics

Intuition                                       Empirical Evidence
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Most Common Lexical Verbs in English
(From LGSWE; Biber et. al. 1999)
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Section 2

Pedagogical Applications 

of Learner Corpora



Learner Corpora

Collection of texts produced by the learners of an additional language

Why learner data?

• Authentic data

• Empirical

• Relatable contexts

• Appropriate level

• Raw vs. annotated learner corpus files

• Enriched corpus files (Götz, 2021, p. 68)

• Adding mark-ups or meta-data (situational features, comments)

• POS tagging

• Error tagging (manual)
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Pedagogical Applications

• Learner errors and common areas of difficulty

• Common patterns of use based on large data

• Overuse and underuse of linguistic features

• Characteristics of proficiency levels

• Comparison between learner and expert data

• Link between learner language and learner profile

• Identify curricular needs

• Inform the curriculum

• Create data-driven (Gilquin & Granger, 2010) pedagogically-justified 
materials 
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Building a Corpus

• First make sure the corpus you want is not already 
available. 
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Learner Corpora

• The Multilingual Academic Corpus of Assignments – Writing & Speech 

(MACAWS) https://sites.google.com/email.arizona.edu/macawswebinar/home

• Corpus & Repository of Writing (CROW) http://crow.corporaproject.org

• The International Corpus Network of Asian Learners of English (ICNALE; 

Ishikawa, 2014). http://language.sakura.ne.jp/icnale/

• The Multilingual Corpus of Second Language Speech (MuSSeL)

https://l2trec.utah.edu/multi-Lingual_Speech_Corpus.php

Release date: Monday, May 31st, 2021

• The Written Corpus of Utah Dual Language Immersion (CUDLI)

https://l2trec.utah.edu/corpus-of-utah-dual-language-immersion/

Release date: Monday, Aug 30th, 2021
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Corpora with Built-In CL Tools

• The English Corpora (e.g., COCA)

• MICASE & MICUSP

• CROW

• MACAWS

• ICNALE
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Concordance Programs

WordSmith MonoConc AntConc

• Only .txt and .xml files are readable by concordancers

• Convert word files to plain texts: AntFileConverter

• Word lists – frequency & alphabetic

• Concordances – KWICs (Key Word in Context)
sorting; case; wildcards;

• Distributions

• AntConc tutorial videos by Laurence Anthony
• https://www.youtube.com/playlist?list=PLiRIDpYmiC0Ta0-

Hdvc1D7hG6dmiS_TZj
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• http://crow.corporaproject.org

• Registration required

• 10,911 samples of college writing (10 m. words)

• Data from Foundations writing courses from 4 US universities

• Filter by country, gender, assignment, date, TOEFL scores

• Search by words, phrases, and word families

• Search across genres

• Search across drafts from an individual learner

• Access through the corpus interface

• Built-in concordnacer

• Full texts – Contact 

• https://writecrow.org/crow-for-teachers/
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CROW: Corpus Interface
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ICNALE: Spoken Monologues

• The International Corpus Network of Asian Learners of English 

(Ishikawa, 2014).

• http://language.sakura.ne.jp/icnale/

• http://language.sakura.ne.jp/icnale/icnale_online.html
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The MuSSeL Corpus

• New release date: Monday, May 31st, 2021

• Five Languages: Mandarine Chinese, French, Portuguese, Russian, Spanish

• Three contexts of learning

• 3rd to 10th grade students enrolled in Utah’s Dual Language Immersion (DLI) program

• Adult classroom learners

• Adult post-immersion learners

• Speech samples from 

• ACTFL Assessment of Performance toward Proficiency in Languages (AAPPL)

• ACTFL Oral Proficiency Interview-Computer (OPIc)
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The MuSSeL Corpus

• Corpus Search Filters (Meta-Data)

• Language, Gender, Age group, Learning Context, Proficiency Rating, 

Associated proficiency ratings

• Task type or language function
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Section 3

Developing Data-Driven 

Activities

a. Example data-driven activities and studies

b. Interpret corpus search results and create data-

driven activities



Checklist for Developing Activities 
(Reppen, 2010)

• Know what you want to teach!

• Select the best corpus resource for your lesson.

• Explore the corpus completely for the point you want to teach.

• Have complete and easy to follow directions

• Provide a variety of ways for interacting with the materials.

• If you are using computers ALWAYS have an alternative plan or 

activity.
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Academic Writing: Reporting Verbs 
(Shin et al., 2018, p. 45-46)
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Reflect: Activity Ideas
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Reflect: Activity Ideas
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Noticing: Underline the reporting verbs in the 

following excerpt. 

Fill in the blank activity (with/without options).

Negotiation of meaning: Explain your choices to 

your partner.

Production (pair work): 

Report your partners’ ideas using appropriate 

reporting verbs

More scaffolding?



Complete the sentences with the appropriate reporting verb. 
(Grammar and Beyond Essentials 4; Bunting et al., 2019, p. 160)
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Production (pair work)
(Grammar and Beyond Essentials 4; Bunting et al., 2019, p. 161)
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Using Corpora to 
Inform EAP 
instruction

• Academic Speech

• Classroom Discussions

Paired speaking task 

Situation: You and your partner are roommates sharing an apartment. You only have one small 

refrigerator so you need to plan your meals, and do your shopping together. You need to make a grocery 

list for the week.  

Directions: You will have 3 minutes to prepare with your partner. Please do the following things: 

• Decide who will be partner A and who will be partner B 

• Talk about why you want to buy each food or drink in your list 

• Talk about why it’s a good idea or bad idea to buy the foods/drinks your partner suggests  

• Together, you should agree on any 2 items you will buy at the store 

After preparing, you and your partner will have 2 minutes to record your conversation. 

Items to put on the grocery list 

PARTNER A 

• cookies 

• fruit 

• energy drinks 

• milk 

 

 

 

 

 

 

PARTNER B 

• bread 

• vegetables  

• coffee 

• yoghurt  
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Useful Phrases for Paired Speaking Tasks

Agree Disagree Show 

understanding

Ask for a clarification Give clarification Comprehension 

check

Yeah, maybe you 

are right.

Oh, good idea!

I like the idea!

Sure, we can do 

that!

Nice! That sounds 

good!

Yeah, why not. We 

can …

Sounds like a plan!

I see your point 

but…

I like the idea but…

I don’t think it is 

very important, Let’s 

…

Well, we can think 

about it.

Hmmm, I see but I 

think it is better to …

I don’t think that’s 

gonna work.

Oh, I see your 

point.

Oh, I see now.

Got it!

Oh, now I 

understand!

I see.

Yeah!

Right!

What exactly do you 

mean?

Do you mean…

What is …

Could you explain 

more?

I still don’t 

understand.

Why do you think so?

Can you be more 

specific?

Let me explain…

What I mean is…

Let me say it another 

way…

It’s like this…

What I’m trying to 

say is…

Do you see what I 

mean?
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Functions of High-Frequency Expressions in MICASE 
(Simpson, et al., 2002) and T2K-SWAL (Biber, et al. 2002) 
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# Expressions Functions

1 Yeah, but Disagreement, (clarification)

2 What I mean Clarification, (checking understanding)

3 OK, but Disagreement

4 You’re saying Asking for / giving clarification

5 That’s right Agreement

6 You’re right Agreement

7 That’s true Agreement

8 I agree (, but) Agreement, (disagreement)

9 Do you mean Asking for clarification

10 I have a question Asking for clarification/information

11 (I see) what you’re saying Asking for clarification, (showing understanding)

12 I don’t think so Disagreement

13 What do you mean? Asking for clarification

14 Good point Agreement

15 (I see) your point (, but) Agreement, (disagreement)

16 I agree with … (, but) Agreement, (disagreement)

17 Sounds good Agreement

18 In other words Asking for / giving clarification 

19 Are you saying Asking for clarification

20 Me too (, but) Agreement, (disagreement)

21 I agree … but Disagreement



Noticing from Reading 
(Bogorevich & Kia, forthcoming)
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Noticing from Listening
(Bogorevich & Kia, forthcoming)
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Scaffolded Practice
(Bogorevich & Kia, forthcoming)
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Group Academic 
Discussion:
Paired-Speaking Task
(Bogorevich & Kia, forthcoming)
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DISCUSSION TIME

41



AntConc

• Only .txt and .xml files are readable by concordancers

• Convert word files to plain texts: AntFileConverter

• AntConc tutorial videos by Laurence Anthony
• https://www.youtube.com/playlist?list=PLiRIDpYmiC0Ta0-

Hdvc1D7hG6dmiS_TZj
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AntConc: User Interface
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CL Tools

• Word lists – frequency & alphabetic

• Concordances – KWICs (Key Word in Context)

• Distributions

• N-grams/Clusters/Lexical Bundles
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CL Tools: Word Lists 
(Götz, 2021, p. 78)

• Initial idea

• Counts different word forms

• Sorted by frequency ascending and descending

• Sort by word 

• Download the wordlist (File → save output to text file)

• Word usage based on frequency

• Find spelling variants/errors

• Ask students to mark unfamiliar words in the list and make vocabulary lessons based on 

those vocabulary terms

• Use the most frequent words to make vocab activities such as sentence scramble, fill in 

the blank
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CL Tools: Concordances
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AntConc
• See the distribution across texts and within texts 

• Example: Passives (were *ed)
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Reflect: Activity Ideas
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Multi-word vs. single word verbs

• Single word verbs are usually preferred over multi-word verbs in 
formal writing.

• CROW

• Searching for a word/word family

• look into → investigate

• put up with → tolerate
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Reflect: Activity Ideas

55



Reflect: Activity Ideas

• Create activities for target vocabulary

• Example sentences or excerpts

• Matching or chart exercise for students

• Comparison with expert data

56



57



CL Tools: Cluster Analysis

• Prefabricated multi-word units

• N-grams/Clusters/Lexical Bundles: words that co-occur
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N-grams/Clusters/Lexical Bundles
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English Spoken Corpora

o London-Lund corpus (Conversation, interviews, news broadcasts)

o Longman corpus (American and British conversation)

o BNC (British conversation and planned speech)

o Hong Kong Corpus of Spoken English (various registers)

o T2K-SWAL (university classroom teaching, office hours)

o MICASE (teaching, office hours, presentations, study groups, service 
encounters)

o LINDSEI (learner corpus of interviews)

o Switchboard (telephone conversations)

o Santa Barbara Corpus
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English Written Corpora 

o Corpus of Journal Articles (CJA)

o Corpus of Historical American English (COHA)

o British Academic Written English Corpus (BAWE)

o British National Corpus (BNC)-Spoken and Written

o Business Letter Corpus 

o Michigan Corpus of Upper-Level Student Papers (MICUSP)

o State of the Union Corpus

o Time Magazine Corpus

o Wikipedia Corpus
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Corpora in Other Languages

• https://www.sketchengine.eu/corpora-and-languages/ (Links to an external 
site.)

• https://www.ldc.upenn.edu/new-corpora (Links to an external site.)

• http://fa.persianspeechcorpus.com/
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QUESTIONS?
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